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A) NOTE: DO NOT ACTIVATE THE WINDOW LIFTER UNTIL THE DOOR PANEL HAS BEEN FULLY AND CORRECTLY FITTED. 
Disassemble the window lifter. 
B) Insert the electric window lifter into the door and secure it with the same screws in the same holes. 
C) Check the operation of the windows before reattaching the door panel. 

A) HINWEIS: RASTEN SIE DEN FENSTERHEBER ERST EIN, WENN DIE TÜRVERKLEIDUNG VOLLSTÄNDIG UND KORREKT MONTIERT IST. 
Demontieren Sie den Fensterheber. 
B) Setzen Sie den elektrischen Fensterheber in die Tür ein und befestigen Sie ihn mit denselben Schrauben in denselben 
Löchern. 
C) Überprüfen Sie die Funktion der Fenster, bevor Sie die Türverkleidung wieder einsetzen. 

A) LET OP: SCHAKEL DE RAAMHEFFER NIET IN VOORDAT HET DEURPANEEL VOLLEDIG EN CORRECT GEMONTEERD IS. 
Demonteer de raamheffer. 
B) Breng de elektrische raamheffer in het portier aan en zet hem met dezelfde schroeven in dezelfde gaten vast. 
C) Controleer de werking van de ramen voordat u het deurpaneel weer aanbrengt. 

A) REMARQUE : N'ENGAGEZ PAS LE LÈVE-VITRE TANT QUE LE PANNEAU DE PORTE N'A PAS ÉTÉ COMPLÈTEMENT ET 
CORRECTEMENT ASSEMBLÉ. Démontez le lève-vitre. 
B) Insérez le lève-vitre électrique dans la porte et fixez-le avec les mêmes vis dans les mêmes trous. 
C) Vérifiez le fonctionnement des fenêtres avant de remplacer le panneau de porte. 




